
 

STUDIA DRUGIEGO STOPNIA 

 
KOMUNIKACJA  I  ZARZĄDZANIE ZASOBAMI  

INFORMACJI 
 

I rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Współczesne problemy 

nauki o informacji 

 

k 

 

II 

 

25 

 

egz. 

 

6 

 

2. Użytkowanie standardo-

wego oprogramowania PC 

 

k 

 

II 

 

25 

 

zal. 

 

6 

 

3. Źródła informacji w I 25 zal. 6  

4. Komunikacja społeczna i 

interpersonalna 

 

w 

 

I 

 

25 

 

egz. 

 

7 

 

5. Logika w II 25 zal. 9  

6. Językoznawstwo ogólne w I 25 zal. 9  

7. Język angielski k I-II 60 egz. 8  

8. Seminarium magisterskie k I-II 30 zal. 9  
 

 

II rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Zarządzanie informacją 

gospodarczą 

 

w 

 

III 

 

25 

 

egz. 

 

8 

 

2. Analiza i projektowanie 

systemów informacyjnych 

 

w 

 

IV 

 

25 

 

zal. 

 

5 

 

3. Systemy baz danych w IV 25 zal. 5  

4. Użytkowanie sieci kompu-

terowych 

 

w 

 

IV 

 

25 

 

zal. 

 

5 

 

5. Ochrona danych w syste-

mach komputerowych 

 

w 

 

III 

 

25 

 

egz. 

 

10 

 

6. Zagadnienia prawne dzia-

łalności informacyjnej 

 

w 

 

III 

 

15 

 

egz. 

 

2 

 

7. Język angielski k III-IV 60 egz. 10  

8. Seminarium magisterskie k III-IV 30 egz. mgr. 15  

 

 

 

 

 

 

 



PODYPLOMOWE STUDIUM INTERLINGWISTYKI 
 

III rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Współczesna literatura 

esperancka 

 

w 

 

V 

 

10 

 

egz. 

 

 

 

2. Aktualne problemy ruchu 

esperanckiego 

 

w 

 

VI 

 

10 

 

zal. 

 

 

 

3. Wykład monograficzny w V-VI 20 zal.   

4. Seminarium 

specjalizacyjne 

 

k 

 

V-VI 

 

20 

 

zal. 

 

 

 

 

 

PODYPLOMOWE STUDIUM DLA KANDYDATÓW NA 

TŁUMACZY PRZYSIĘGŁYCH 

 
I rok  
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

uwagi 

1. Wstęp do prawa cywilnego i 

prawa spółek handlowych 

k I 30 zal.  

2. Wstęp do postępowania 

cywilnego 

 

k 

 

II 

 

20 

 

zal. 

 

3. Historia i rozwój systemów 

prawnych 

w I 30 egz.  

4. Teoria przekładu 

prawniczego, legilingwistyka 

i językoznawstwo sądowe 

w I 30    egz.  

5. Tłumaczenie prawnicze 

i sądowe na język polski 

k II 20 egz.  

6. Tłumaczenie prawnicze 

i sądowe na język obcy 

k II 20 egz.  

7 Język polski dla tłumaczy k II 20 zal.  

8. Tłumaczenie wspomagane 

maszynowo 

k I-II 10-20 zal  

 

W zakresie przedmiotu (8) do wyboru ang./niem. (wymagany poziom zaawansowany). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów powoduje konieczność 

powtarzania przedmiotu. 

 

 

 

 

 



II rok  
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

uwagi 

1. Wstęp do prawa karnego k III 20 zal  

2. Tłumaczenie prawnicze 

i sądowe na język obcy 

k III-IV 40 egz.  

3. Tłumaczenie prawnicze 

i sądowe na język polski 

k III-IV 40 egz.  

4. Tłumaczenie konferencyjne 

na język polski 

 

k 

 

III-IV 

 

20-10 

 

egz. 

 

5. Tłumaczenie konferencyjne 

na język obcy 

 

k 

 

IV 

 

30 

 

egz. 

 

6. Wstęp do postępowania 

karnego 

 

k 

 

IV 

 

20 

 

zal. 

 

7. Wstęp do tłumaczenia 

konferencyjnego 

w III 20 zal.  

 

W zakresie przedmiotów (2) i (5) do wyboru ang./niem. (wymagany poziom zaawansowany). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów powoduje konieczność 

powtarzania przedmiotu. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 


